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See the notice on TED website

376150-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Elektryczność – Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren 
Energien
OJ S 104/2026 02/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Arverio Baden-Württemberg GmbH
E-mail: stuttgart@arverio.de
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Usługi kolejowe

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren Energien
Opis: Die vorliegende Ausschreibung betrifft den Einkauf von elektrischer Energie aus 
Erneuerbaren Energien inklusive Herkunftsnachweisen aus Erneuerbaren Energien (EE) für 
Unternehmen der Arverio-Gruppe und verbundene Unternehmen.
Identyfikator procedury: 5ef44175-3a50-483f-a2af-d6810d404c12
Wewnętrzny identyfikator: 062.032
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 09310000 Elektryczność
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 09300000 Energia elektryczna, cieplna, słoneczna i jądrowa, 
09330000 Energia słoneczna

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Niemcy
W dowolnym miejscu w danym państwie

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DM2MZ6M#
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Udział w organizacji przestępczej: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis 
über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/376150-2026
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Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Es 
gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. 
Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Nadużycia: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Korupcja: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. 
Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. 
Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Es gelten insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Es gelten insbesondere die §§ 123, 
124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 
GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Niewypłacalność: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 
Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Aktywami zarządza likwidator: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über 
Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. 
Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Es gelten insbesondere 
die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen.
Poważne wykroczenie zawodowe: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis 
über Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Es gelten 
insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Es 
gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Es gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über 
Formblatt 2.2 Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Es 
gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.
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Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Es 
gelten insbesondere die §§ 123, 124 GWB. Nachweis über Formblatt 2.2 Erklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Direktvermarktung von elektrischer Energie aus Erneuerbaren Energien
Opis: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss von Verträgen zur sonstigen 
Direktvermarktung von Strom aus Erneuerbaren Energien gemäß § 21a EEG 2023. Die 
Auftragnehmer (nachfolgend auch "Lieferanten" oder "Anlagenbetreiber" genannt) verkaufen 
den gesamten in ihren Anlagen erzeugten Strom ohne Inanspruchnahme einer EEG-
Förderung unmittelbar an die Auftraggeberin und speisen diesen in den Bilanzkreis des 
jeweiligen von der Auftraggeberin benannten Hauptstromlieferanten ein. Ziel ist es, langfristige 
Lieferverträge zur Versorgung mit nachhaltig erzeugtem Strom zu schließen. Damit sollen die 
Marktintegration erneuerbarer Energien gefördert, die Verkehrswende mit Ökostrom 
unterstützt sowie durch den optionalen Einsatz von Batteriespeichern ein Beitrag zur 
Netzstabilisierung und zur Glättung von Preisschwankungen geleistet werden. Die 
Einspeisung des Stroms erfolgt vollständig in den Bilanzkreis des benannten 
Hauptstromlieferanten. Eine direkte Belieferung des Auftraggebers ist nicht vorgesehen. Die 
Einspeisung muss innerhalb des von der Auftraggeberin festgelegten Bilanzkreises erfolgen. 
Die Auftragnehmer müssen in der Lage sein, für die gelieferten Strommengen 
Herkunftsnachweise (HKN) auszustellen oder deren Ausstellung über den jeweiligen Betreiber 
zu veranlassen. Die Herkunftsnachweise müssen auf Anforderung der Auftraggeberin oder 
einen von diesem benannten Dritten übertragbar sein. Voraussetzung hierfür ist die 
Registrierung der jeweiligen Erzeugungsanlage im Herkunftsnachweisregister des 
Umweltbundesamtes. Als Erneuerbare Energien im Sinne dieser Ausschreibung gelten 
ausschließlich Stromerzeugungsanlagen aus folgenden Energiequellen: - Windenergie an 
Land, - solarer Strahlungsenergie (Freiflächenanlagen), jeweils ohne Eigenverbrauch durch 
Dritte, die nicht zur EEG-Anlage gehören. Das maximale jährliche Lieferkontingent für die 
gesamte Ausschreibung beträgt 95.000.000 kWh (Kilowattstunden) pro Kalenderjahr 
(vorgesehene jährliche Abnahmemenge). Die Auftraggeberin beabsichtigt, mit mehreren 
Bietern Einzelverträge über die Lieferung von Strom aus erneuerbaren Energien 
abzuschließen. Die kumulierten Stromliefermengen aller Einzelverträge in einem Kalenderjahr 
sollen rund 95.000.000 kWh betragen. Angebotsgegenstand ist jeweils die vollständige 
Strommenge, die in der angebotenen Anlage erzeugt wird. Die jeweils angebotene Anlage 
muss eine prognostizierte Mindestjahresliefermenge von 1.000.000 kWh aufweisen.
Wewnętrzny identyfikator: 062.032

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 09310000 Elektryczność
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 09300000 Energia elektryczna, cieplna, słoneczna i jądrowa, 
09330000 Energia słoneczna

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Niemcy
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
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Inny okres: Nieznany

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Nutzung von erneuerbaren Energien
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Łagodzenie zmian klimatu

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Bezpieczeństwo dostaw
Opis kryterium selekcji: -

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Der maßgebliche Wertungspreis ist die Differenz zwischen dem angebotenen 
Abnahmepreis (Angebotspreis) und dem durchschnittlichen Spotmarktpreis des eingespeisten 
Stroms (Profil-faktorpreis): Wertungspreis = Profilfaktorpreis - Angebotspreis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Kolejność według ważności
Kryterium udzielenia - Liczba: 1

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Die Kommunikation mit der Vergabestelle während des Vergabeverfahrens erfolgt 
ausschließlich unter Verwendung elektronischer Mittel über die Vergabeplattform "DTVP".
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DM2MZ6M
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Termin składania ofert: 01/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 4 Tygodnie
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Für den Fall fehlender, unvollständiger oder sonst fehlerhafter 
Angebote bzw. Angebotsbestandteile behält sich die Auftraggeberin vor, die betroffenen Bieter 
unter Beachtung der Grundsätze der Gleichbehandlung und des Wettbewerbs aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen nachzureichen, zu vervollständigen oder 
zu korrigieren. Es wird jedoch darauf hingewiesen, dass die Auftraggeberin hierzu nicht 
verpflichtet ist und das Fehlen geforderter Unterlagen oder Angaben zum Ausschluss des 
betroffenen Angebots führen kann. Die Berücksichtigung nachgereichter Unterlagen ist zudem 
ausgeschlossen, wenn dadurch die Wertungsreihenfolge beeinträchtigt würde. Es gilt § 51 
Abs. 2 bis 5 SektVO.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: -
Fakturowanie elektroniczne: Niedozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: -

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Baden-Württemberg
Informacje o terminach odwołania: Es wird auf § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB hingewiesen. 
Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Arverio Baden-Württemberg GmbH
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Arverio Baden-Württemberg 
GmbH

8. Organizacje
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8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Arverio Baden-Württemberg GmbH
Numer rejestracyjny: DE319014915
Adres pocztowy: Rotebühlplatz 21-25
Miejscowość: Stuttgart
Kod pocztowy: 70178
Podpodział krajowy (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Kraj: Niemcy
E-mail: stuttgart@arverio.de
Telefon: +49 711 400 5340
Adres strony internetowej: https://www.arverio-bw.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Baden-Württemberg
Numer rejestracyjny: 08-A9866-40
Adres pocztowy: Regierungspräsidium Karlsruhe
Miejscowość: Karlsruhe
Kod pocztowy: 76247
Podpodział krajowy (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefon: 0721 926-8730
Faks: 0721 926-3985
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 9480e94b-5592-4f50-a215-363e5e188091  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17

mailto:stuttgart@arverio.de
https://www.arverio-bw.de/
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Ogłoszenie – data wysłania: 29/05/2026 19:47:26 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 376150-2026
Numer wydania Dz.U. S: 104/2026
Data publikacji: 02/06/2026
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